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MAKHMUD KASHGARI-BARSKANI’S ROUND MAP OF THE WORLD IN
KYRGYZ LANGUAGE

This article describes the translation from the original into the Kyrgyz language of a round map
of the world created by the eminent Mahmud Kashgari-Barskani who lived in the Karakhanid
Kaganate, the most cultured and highly educated country in the Middle Ages. The map was translated
in the full version from the original.

When translating the round map of the world, we have used various sources, starting from its
original version in Arabic, used published books of famous authors, studied and compared versions of
the map in Turkish, Russian, Chinese and English, consulted with other specialists and linguists. We
have made improvements and updates to previous versions of the translated map. As a result, the
round map of Mahmud Kashgari-Barskani was presented in its entirety, just like the original version.
The Kyrgyz version of the Round map of the world was tested by the State Agency for Intellectual
Property and Innovation under the Cabinet of Ministers of the Kyrgyz Republic and was awarded the
appropriate Certificate.
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Kuipeviz bunum bepyy akaoemuscoi
Kuipeviscman

Xycny Yazoaw Apcnan, aza okymyyuy
Yykyposa yHusepcumemu,

Aoana, Typrus

MAXMY/J KAHITAPU-BAPCKAHUHUH TEI'EPEK KAPTACHI
KBbIPT'BI3 TUJIMHAE

byn  maxanada Opmo  xvlmblmoapoazel 94  MAOAHUAMMYY — HCAHA — UTUM-OUTUMOYY
Mamaexkemmepour bupu 6oreon Kapaxanoap xazanovleblHbll 2Yl0026H 000PYHOA HCAULALAH HCAHA IH
KOPYHYKmMyy ameexmu mypacman kemxen Maxmyo Kaweapu-Bapckanunun Teeepex xapmacuin
Kblp2bl3 MUIUHe AHbIH MYH HYCKACLIHAH KOMOPYYOd JICYPeY3YAcoH U3UI006 Uli-apaKemmep, i
OYmMyH KOPYHYULYHOO MOLY2Y MEHEH KOMOPYI2AHObIeblL HCOHYHOO OASHOANOBL.

Tecepex rxapmanvt xomopyyoa 6u3z aumvlh apabd mununoecu Myn HYCKACHIHAKH Oawman ap
mypoyy OViakmapowl, MUCAIbl, MAAHLIMAL ABMOPIOPOVH OACHLIBIN YLIKKAH KUMENMepuH KOAOOHYH,
KApMAauvlH MypK, Opyc, KblMail JHCAHA AHeAUC Muioepurnoecu 8apUaHmmapbli usuioen, oupu-oupu
MEHEH Canblumulpbin, 6awKa aoucmep HaHa MurduIep MeHeH Keyewun uwl anvin oapovik. Teeepex
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KApMAaHvlH ~ KOMOPMOCYHYH ~ MYPVHKY — 8ePCUANAPLIHA — MAKMOON0POY  HCAHA  HCAHBLILIKMAPObL
Kupeuzoux. Hamuvuiorcaoa, Maxmyo Kaweapu-bapckanunun Tecepexk kapmacvl myn HycKACbIHOAL
oymyH orcana moayk oepunou. Tezepex kapmarnvin Koipevizua eapuanmol Keipevls Pecnyoauxacbinbin
Munucmpnep  kabunemune xapawmyy — HHMeNeKmyaniovblk MeHYUuK  JHCaHa — UHHOBAYUALAD
MAMAEKEMMUK A2eHMMUSUHUH MeKWepyyCyHoH omyn, aza mutiuumyy Kybenyx vlieapulieaH.
O30Kmyy ce30ep: dcep amanblumapsl, me2epex Kapma, myn HyCcKd, Mapvixvlil H#CaAHA MAOAHUL

mypac.
Onebecosa P. K., ppunancep/c60600mbill nepesoouux

elebesova312@gmail.com

Dnebecosa A. b., kano. neo. nayk
aigulbeishenakun@gmail.com

Kuipevizckan Axademus obpazosanus
Kuipevizeman

Xycny Yaeoaw Apcnan, cm. npenooasamens
VHusepcumem Yyxypoea

Aoana, Typyus

KPYI'JIAAA KAPTA MUPA MAXMY/JA KAIIT'APU-BAPCKAHHU HA
KBbIPI'BI3CKOM A3bIKE

B O0annou cmamve onucvisaemcs nepesod ¢ opucUHAia HA KbIP2bl3CKULL A3bIK KPYeioll Kapmbl
MUPA, CO30AHHOU 8bLOAIOWUMCS POTLKIOPUCTIOM, YUEHBIM-dHYUKIOoNneducmom Maxmyoom Kaweapu-
bapckanu, komopuwiii acun ¢ Kapaxanuockom kazaname, camoil KyIbmypHOU U 8bICOKOOOPA308AHHOU
cmpane Cpednegexosvs. Kapma nepegedena ¢ noinotl eepcuu OpusuHaia.

Hpu nepeeode prZ]lOlZ Kapmbsl mMupa ucnojlb3068dHsbl pa3luUdyHble UCNMOYHUKU, HAYUHAA C ee
opuzuHa/szOﬁ eepcuu Ha Clpa6CI<’OM A3bIKE, Ucnojv3oeanu U30AHHBIEe KHUSU U36ECTNHBIX asmopoe,
UBVUUNU U CPAGHUNU BEPCUU KApPMbl HA MYPEYKOM, PYCCKOM, KUMAUCKOM U AH2AULCKOM A3bIKAX,
KOHCYTbmupoesaiucs ¢ ()pyewwu cneyuaiucmamu U JaUHSEUCMIAMU. Muvr snecau Yiayduiernus u
00HOBIEHUS 68 NpedblOywue epcul nepesoda Kapmol. B pezynbmame kpyenas kapma mupa Maxmyoa
Kawzapu-EapcxaHu Ovlna npedcmaeﬂel-ta 6 YejloCmHOM eapuanme, KAK NnepeoHAYalbHAsl 6€pCUsl.
Koipevisckas eepcus Kpyenoti kapmer mupa npouina nposepky Iocydapcmeennozo azenmcmea no
UHMENIeKMYanbHoUu cobcmeennocmu u  unHosayusm npu Kabuneme Munucmpos Kuipevizckoul
Pecnybauxu u 6vin 6vr0an coomsemcemesyrowuti Cepmuguxam.

Knroueewie cnoea: nazeanus 3emellb, Kpyeias kapma, opucunail, ucmopudeckoe u KyaiobhypHoe
Hacneoue.

During the reign of the Karakhanid kaghanate, the knowledge and artistic culture of the
Turkic-speaking peoples flourished. The Karakhanid period was the age of science and
knowledge as the pinnacle of Turkish civilization, the beginning of the formation of deeply
and closely interrelated agriculture and nomadic cultural civilizations. Abu Ali Husayn ibn
Abdullah ibn al-Hasan ibn Ali ibn Sina (Avicenna), Omar Khayyam Nishapuri, Abu Rayhan
Muhammad ibn Ahmed al-Biruni, Abu Nasr Muhammad ibn Muhammad al-Farabi in the
10th and 12th centuries. He was motivated by the spread of Islam in the Karakhanid state in
the tenth century and the consequent increase in the number of educated people who knew the
Arabic script. This situation led to the emergence of the first works in the Turkish language,
such as “Kutadgu bilig” (“Blessed Knowledge”) by Yusuf Balasagyn, “Divanu Lugat at-
Turk” (“Dictionary of Turkic languages”) by Mahmud Kashgari-Barskani.

Mahmud Kashgari-Barskani, a prominent scientist and thinker who lived in the heyday
of Turkish civilization, was born in Barskan in 1028/29 and the year of his death is unknown.
His life and activities were closely connected with the ruling circles of the Karakhanid
dynasty. His grandfather, Muhammad Buura Kara-khan, was the founder of the Karakhanid
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kaghanate (940-1212), Satuk Abd-al-Kerim Buura Kara-khan, his father, was founder and Al-
Husayn ibn Muhammad, was the ruler (emir) of Barskan. He later moved to Kashgar, the
second capital of the Karakhanid dynasty. Full name of Mahmud Kashgari-Barskani:
Mahmud ibn al-Husayn ibn Muhammad al-Kashgari al-Barskani. Mahmud Kashgari-
Barskani, a native of Barskan (near present-day Barskoon) on the southern shores of Lake
Issyk-Kul, a descendant of the founders and rulers of the Karakhanid khaganate, was the first
prominent ethnographer-encyclopedist in the history of the Turkic-speaking peoples and a
great figure known throughout the world as a folklorist, historian and geographer.

* * *

Here it is necessary to give a brief explanation of the centers of the Karakhanid state.
Originally, the palace of Arslan Khan, the ruler of the Chigil tribe, was located in Balasagun,
so Balasagun was one of the three capitals of the Karakhanid state from 940 to 1040, and until
1130 it was the capital of the East Karakhan Khaganate. Kashgar is home to the court of
Buura Khan, the ruler of the Yagma tribe. Therefore, Kashgar was one of the three capitals of
the Karakhanid dynasty in 940-1040. Later, in 1130-1211, it was the capital of the East
Karakhanid kaghanate. Uzgen, one of the three capitals of the Karakhanid state, was
originally the tribal palace of Ali Arslan Khan's descendants. The city of Uzgen was rarely
given the status of the capital, only during the reign of some khans. The city of Samarkand
was the capital of the Western Karakhanid dynasty from 1040 to 1212. Karakhanid, the state
language of the Karakhanid state, spread throughout the kaghanate and became a common
Turkic language, while Persian gained the status of interethnic communication.

* * %

Of the two scholarly works of Mahmud Kashgari-Barskani written between 1072 and
1077, only one has survived — Divanu Lugat at-Turk (Dictionary of Turkic Languages).
According to the original manuscript, this work was first fully translated from ancient Turkic
into Turkish in 1226. The book was published only in the early twentieth century. Turkish
scholars consider this work to be the first comparative-historical study that is more than seven
centuries ahead of its time. Divanu Lugat at-Turk is currently available in Turkish, English,
Uyghur, Uzbek, Kazakh and Russian.

For us, the historical-geographical round map of Issyk-Kul, Kungei and Terskei Ala-
Too, the town of Balasagun in Sary-Ozen Chui, the center of the world created by Mahmud
Kashgari-Barskani, is of great scientific interest.

Issyk-Kul and its golden sandy, oily soil, Terskey Ala-Too and Kungei Ala-Too,
Kyrgyz Ala-Too, lle Ala-Too The Ust-Kamenogorsk (Kuznetsk) Ala-Too and Alashan Ala-
Too in the eastern Sayan-Altai mountain system, and the Ili, Jeihun (Amu Darya) and
Seikhun, which originate from them and the glaciers of the Tien Shan (Tenir-Too), Alai and
Pamir mountain ranges. (Syr-Darya), Edil (Volga), Irtysh (Irtysh - left tributary of the Ob)
rivers, Balasagun (Yellow River Chui valley - author), Barskan, Besh-Balyk, Jan-Balyk,
Zharkent, Kashgar, Otuken, Samarkand, Sipenjab (Sairam), Suvar, Suyab, Talas, Taraz,
Khorezm, Khotan and others. The major cities and the vast expanses of Turkish lands are
shown.

It is still the only written monument to historians, linguists, folklorists and writers, as
well as to those who consider themselves educated. Divanu Lugat at-Turk (Dictionary of
Turkic Languages) provides accurate scientific information about the Turkic tribes of that
period - their languages and the boundaries of their place of residence, their ancestry and
place of residence.

In his work, Mahmud Kashgari-Barskani enumerated the Turkic peoples who were part
of the Karakhanid Khaganate. He pointed out that the Turkic peoples included 20 tribes, each
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of which was divided into several tribes, and warned readers that only large tribes were listed,
and no small tribes were included. The author divides the Turkic tribes into two groups and
lists them according to their location from west to east. “The Turkic tribes of Byzantium have
been located arounf — the Bechenegs (Pechenegs), the Kypchaks, the Oguzs, the Yemeks, the
Bashkirs, the Basmils, the Keils, the Yabaks, the Tatars, the Kyrgyz, and they were near Sin.
Then there are the Chigils, Tuksis, Yagmas, Igraks, Jaruks, Chumuls, Uyghurs, Tanguts,
Chinese, these are Sin, Tabgachs, and these are Machin. These tribes are located between the
north and the south.” [2] Thus, Mahmud Kashgari-Barskani, who studied in Kashgar,
Baghdad, and Damascus, the most prominent cultural centers of his time, and became a
skilled scientist, traveled for many years and gained experience, wrote on what he saw and
learned.

Although dozens of generations have passed since then, the names of the lands shown
on the Round Map tell us about the cities, palaces, towers, fortresses and temples built by our
ancestors in the Middle Ages and earlier, and not only in the Middle Ages. We get convincing
historical and geographical information about the existence of the notion of roundness, the
location of states. Thus, as a result of this invaluable work of Mahmud Kashgari-Barskani, the
leading scholar of the Turkic world, they did not disappear.

The round map of the wise philosopher and scientist Mahmud Kashgari-Barskani differs
in the location of geographical objects. Instead of Mecca, then considered the “center of the
world”, he placed the sacred Issyk-Kul and his hometown of Barskan. The map does not show
the location of the Kyrgyz, but the text mentions the Kyrgyz several times and states that the
Kyrgyz state is located in the north-eastern part, where Turkic-speaking tribes live. Thus,
Mahmud Kashgari-Barskani's Round Map clearly shows the wideness of the vast territory
inhabited by the Kyrgyz and other Turkic-speaking peoples since ancient times.

Mahmud Kashgari-Barskani in his Round Map marked with his own hand the lands and
territories occupied by the ancient Turkic tribes over a wide area from the Far East to Western
Europe. The round map shows the eastern, western, northern and southern parts of the world.
In addition to the territories inhabited by Turkic tribes on the map, Japan (Jabarka), Jafu,
China (Masin / Machin / Manchuria) in the Far East, the Franks in the far west, the Kipchaks
on the Volga, the Ethiopians in the Southwest, the Hindus and Sindras in the South, etc. The
presentation confirms the depth and breadth of the geographical knowledge of the wise
scientist.

“I have mapped all the tribes mentioned above. Most of the area inhabited by the Turkic
peoples from Rome to Machine is five thousand miles long and three thousand miles wide, for
a total of eight thousand miles. | marked them on a round map of the earth so that they would
know”, wrote Mahmoud Kashgari-Barskani. If we assume that 1 Persian farsakh of the earth
is equal to 5549 m, then the wise scientist-cartographer was able to travel to all the lands of
the Turkic tribes living in such a vast area and map each of them and describe their traditions,
cultural and economic features and relationships. The very fact that he set a great goal for
himself deserves deep respect and appreciation. That is why this unique round map of the
world has always aroused great interest in the scientific community. This Round Map was
created by Mahmud Kashgari-Barskani in 1074, so it is the oldest and earliest Turkish map.

Very little is known about Mahmud Kashgari-Barskani, but the following is a well-
written characteristic of himself: My descendants are brave warriors. | traveled all over the
tribes, villages, and steppes, learning and mastering the words and proverbs of the Turks,
Turkmens, Oguzs, Chigils, Yagmas, and Kyrgyz in detail. Eventually, | mastered the words of
each tribe. After studying and clarifying each of them for a long time, I compiled my own
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dictionary and named it “Divanu Lugat at-Turk” (“Divanu Lugat at-Turk™). There is no
boasting or exaggeration in his self-esteem. Divanu Lugat at-Turk and its Round Map are
indeed a priceless treasure, literary, ethnographic and historical-geographical heritage of
centuries-old Turkish culture.

Mahmoud Kashgari-Barskani's Round Map was first developed by German scholars
I. Markwart, K. Miller and G. Gansler, who published a special article entitled “The World
Turkic Map of Kashgari”. They were followed by Russian scientists I. Krachkovsky,
I. Umnyakov, V. Minorsky, A-Z. Validi, academician V. Bartold, Uzbek scientists
S. Umurzakov, H. Khasanov, Kazakh scientist M.O. Auezov, Kyrgyz scientists O. Karaev and
T. Chorotegin [20].

Chorotegin Tynchtykbek Kadyrmambet uulu, Kyrgyz orientalist, doctor of historical
sciences, professor of the Kyrgyz National University wrote a book named “Divanu lugati-t-
turk is an inexhaustible source”. The biography and creative activity of Mahmud Kashgari-
Barskani, a prominent thinker and sage scientist who lived in the 11th century, During the
Renaissance and created a great scientific work, is a fundamental work that has been
intensively researched on a scientific basis [11].

The work of the sage Mahmud Kashgari-Barskani “Divanu Lugat at-Turk” (“Divanu Lugat
at-Turk™) is an inexhaustible source of original ethnographic information and common Turkic
languages on the history of the Turkic peoples of Central and Central Asia. This scientific
publication of Tynchtykbek Chorotegin is a balanced scientific work, scientifically proven to be
the most valuable scientific, cultural and spiritual heritage of human society, its great value, an
invaluable historical source for the reader who seeks to know and master them [11].

* * %

This unique work of Mahmud Kashgari-Barskani is also a fundamental work for the
history of the languages of all Turkic peoples. Information can be obtained from various
sources. Therefore, we tried not to ignore any of these sources. Another major reason for the
importance of this work is that it provides the world's first round map created by a Turkish
researcher. This map is simpler than the modern methods of mapping, based on the
conditions, geographical knowledge and methods of the XI century. Of course, its uniqueness
and value is that Mahmud Kashgari-Barskani created a map of the world, depicting the main
areas and important cities inhabited by Turkic tribes and other peoples.

The purpose was to study the Round Map in Divanu Lugat at-Turk in Arabic, Turkish
and other languages. Since the analysis and interpretation of the names in the languages
(Russian, English) by careful comparison and translation of the names into the Kyrgyz
language without compromising the original meaning, the focus of our study was to place the
full and complete translation of the Round Map into the Kyrgyz language. The digital list of
place names translated from Arabic into Kyrgyz on the round map has been compiled very
carefully and consistently. The exact location of some placenames has not yet been
determined (for example, the city of Alevis or the city of Jafu, which we mistyped in our
survey but corrected in our new survey has joined).

A number of sources, including Mahmud Kashgari-Barskani's in-depth study of the
unique map, important information about the Round Map, and the names on the map in
Arabic, Turkish, Russian, and Kyrgyz, have been researched to confirm the Kyrgyz
translation of the map. The place names were translated into Kyrgyz by comparing their
names in Arabic, Turkish, English and Chinese scripts. In addition, a number of references
were provided, containing various opinions and predictions. As a result, for the first time, the
Kashgari-Barskani Round Map in the Kyrgyz language was presented as complete as the
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original.

In conclusion, the work of Mahmud Kashgari-Barskani “Divanu Lugat at-Turk”
(“Dictionary of Turkic languages™) and its round map of the world is a unique indicator of the
level of scientific thinking of the Turkic world in the Middle Ages.

* * *

This is our most interesting and very responsible study on translation of the Kyrgyz
version of the Round Map, of the “Divanu lugat at-turk” (“Dictionary of Turkic Languages”,
1072-1077) by Mahmud Kashgari-Barskani. Registration in the State Service of Intellectual
Property and Innovation under the Government of the Kyrgyz Republic on April 17, 2018.
We believe that this was the most honorable and responsible result of our scientific work for
us, the authors of the Kyrgyz translation of the Round Map. Of course, this does not stop
there. This scientific result of our research encourages and motivates us to take on the
responsibilities of many other research activities in the field of development of scientific
knowledge in the history of Kyrgyzstan.

* * *

The first complete and complete translation of Mahmud Kashgari-Barskani's unique
Round Map into Kyrgyz was given on page 5 of the textbook “History of Kyrgyzstan and the
World”, published in 2018 according to the new educational standard for the 5th grade of
secondary schools in the Kyrgyz Republic. The textbook is published in Kyrgyz, Russian,
Uzbek and Tajik languages. The textbook “History of Kyrgyzstan and the World” is based on
the Law of the Kyrgyz Republic “On Education” and the Government of the Kyrgyz Republic
in 2014. Prepared in accordance with the educational standard for the subject “History”,
developed on the basis of Resolution No. 403 of July 21, “On approval of the State Education
Standard for General Secondary Education in the Kyrgyz Republic” (O. Osmonov,
Sh. K. Kerimova, G. K. Jyrgalbekova. History of Kyrgyzstan and the World. 5th grade.
Textbook for secondary school. - B.: Computer Education, 2018. - 2018. - p. 208: ill.).

* * %

In September 9-11, 2021 Republican Institute for Advanced Studies and Retraining of
Pedagogical Workers under Ministry of Education and Science of the Kyrgyz Republic,
together with the Jety-Oguz district department of education of the Issyk-Kul region and the
secondary school named after Eshmambet Kendirbayev conducted International Scientific and
Practical Conference among students and teachers of general education institutions (schools,
gymnasiums, lyceums), students and scientists on the topic: "Turkic World: Mahmud
Kashgari-Barskani is an outstanding Turkologist and a great encyclopedist” on the basis of the
secondary school named after Eshmambet Kendirbayev in the village of Barskoon, Jety-Oguz
region. The Conference was attened by the Deputy Minister of Education. The international
scientific and practical conference was attended by students and teachers, scholarly historians
from the Republic of Turkey, the Republic of Kazakhstan, the Russian Federation, Ukraine
and Belgium, as well as Kyrgyzstan. The International Conference was held in offline and
online formats. At the plenary session and in the relevant sections of the Conference, the
following well-known scientists were listened to: video messages from the Kashgari-Barskani
expert, Doctor of Historical Sciences, Professor Chorotegin Tynchtykbek Kadyrmambetovich
(author of the monographs “The work of Mahmud Kashgari-Barskani is an inexhaustible
source”, etc.) and portrait painter Ibrahim Bakirov, who painted a portrait of Mahmud
Kashgari-Barskani, Dr. Husnu Chagdash Arslan, senior lecturer at the Chukurova University
of Adana in Turkey, professor at the Kyrgyz-Turkish University "Manas", candidate of
historical sciences Tabaldyev Kubatbek Shakievich presented their scientific articles. In total,

6

Becmnuuxk Hccvik-Kynbvckozo ynusepcumema, Ne53, 2022



HCTOPHA. DHTOCODPHA

32 scientific articles were listened to at the Conference.

Abdraeva Aigul Tolekovna, Deputy Minister of Education and Science of the Kyrgyz
Republic, candidate of philological sciences, took part in the International Scientific and
Practical Conference. She shared her thoughts with the conference participants — students and
teachers — about the life and tireless work of Mahmud Kashgari-Barskani.

All three authors attended the Conference and presented the full translation of the Map
to the public. Dr. Husnu Chagdash Arslan made a presentation on uniqueness of the work, and
the Round Map was gifted to the secondary school named after Eshmambet Kendirbayev.

Scientific sources used in the translation of Mahmud Kashgari-Barskani
Round Map:

1. baptonen B. B. Kbiprei3 xana KeIipreizctan Tapbeixbl 00IOHYA TaHAAIMa AMIEKTEP
/Ty3., Komlym4a TyIIYHIypMeJep »X-a aiarbl ce3 »xasran ©O. Kapaes. / Keipr. korop.
KOTOpMOUYJIap ’KamaaTsl. - bumikek: “Aidex” ¢pupmacer, 1997.

2. “/luBan myrat ar-Typk’: CBop Tiopkckux cioB. Tom 1. Maxwmyn an-Kamrapu. -
bumikek, 2010.

3. HcabekoBa V. K. Maxmyn Kamrapu — 0CHOBOTIONIOKHUK apeaabHOW JIMHTBUCTHKU
//Bectauk PYJIH. Cepusi: Teopus s3bika. Cemuotuka. CemManTHKa/

4. KononoB A. H. Maxmyn Kamrapckuit u ero “/luany morat ut-Typk” // Cos.
Tropkoyorus. 1972. Ne 1.

5. Keiprei coser suiukinoneausicel: |l 1. /Keiprerz CCP Unmmpaep axageMusics
//bamiksl  pen. A. TabammueB, b. ©. OpysbaeBa. -®pynze: Kosipreiz coser
SHITMKJIONEMSACHIHBIH OalIKbl penakmusicel, 1976—-1983.

6. Keipreiscran. YiyrTyk sHImkmoneaus: 3-toM. bamksr pen. AcanoB Y. A. -bumkek:
MamsekeTTUK TIII XaHa SHIuKIoneaus 6opoopy, 2011.

7. Maxwmyn an-Kamrapu “/luBan Jlyrat ar-Typk”. - Anmartsl: Haiik-IIpecc, 2005.

8. Maxwmyn Kamrapu [luBan yrat at-Typk. - bumkek, 2011.

9. Ouepku UCTOPUHU IIKOJBI U Tenarorndeckoit Mpicau HapogoB CCCP ¢ apeBHeMmmx
BpemeH 10 koHna XVII Beka / Otger. pen. D. /1. [{nenpos. - M.: Ilenaroruka, 1989. - 422 6.

10. CruBen ®penepuxk Crapp. VYrtpauennoe Ilpocsemenune. / 301m0TON  BeEK
IlentpanbHoii A3um OT apaOCKOro 3aBOoeBaHUS 10 BpeMeH Tamepnana. -M.: AusbnuHa
[TaGaumep. - 2017. - 576 ©.

11. Yopoes T. K. “/luBan nyrat ar-Typk” Maxmyzaa Kamrapym kak HCTOYHUK IO
UCTOPHH TIOPKOS3BIUHBIX HapoaoB Cpenunedt um LlentpanbHoit A3um // OpueHTanucTHKA B
Kupruzuu / OtB. pea. M. 5. Cymanno. - ®pynze: Unum, 1987. - 12—26-060.

12. Yoporerun T. Maxmyn nbn Xyceitnn an-Kamrapunaun “/luBany myratu T-TYpK
amreru (1072-1077-xxk.) Terup-Too sxana Muku A3usi TYpK SJJCPHUHUH Tapbixbl OOIOHYA
Oymak katapbl: TapblX MIUMAEPUHUH JOKTOPY OKYMYIITYYJIyK JapakacblH ayyra
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